TES World words

English isn't the only language there is - it shares the world with about 6,000 other languages. This simple fact should have some impact on the way we teach grammar.

Suppose we had a 'language of the week'. This week French, next week Welsh, then Chinese, Serbo-Croat or Gujarati (a list chosen to suit the local circumstances). It could be a MFL, or a language of a local community, or just any old language that someone happens to have learned on holiday. If you're blessed with a multi-lingual classroom it could certainly be one of the class languages. 

All you take from the language of the week is its 'greetings' - the words for 'hullo' and 'goodbye' - and the idea is that everyone uses these instead of English. Very simple, and not much of a strain on most people's memories.  You have a Language of the Week board where you write the name of the language and its greetings.

From then on it's a competition between Teacher and Class. The rule is that you score a point for using the Language of the Week greetings, and lose one for using the English equivalents. The Score Monitor records the points on the Language of the Week board.

Why might this be a good idea? We can think of various benefits:

· Community bridge-building: maybe it would help to build respect for community languages; 

· Help with MFL: perhaps it would make MFL more acceptable and interesting;

· Preparation for adult language learning: this is obvious;

· Literacy in English: breadth of understanding would match the depth demanded by the Literacy Strategy, which is all about understanding and insight into language.

And is it grammar? You might think greetings are no more a matter of grammar than learning how to say 'toilet' or 'beer'. If so, you'd be wrong. Greetings are a highly structured system with lots of interesting complexities:

· Are greetings (in the strict sense) the same as farewells? In English they are nearly always different but in some languages they are the same (think of Ciao!).

· Do you say different things at different times of the day? (Think of Good morning/afternoon/evening.) If so, when do you make the change? (Think of Turkish g(naydin, 'good morning/afternoon' and iyi ak(amlar, 'good evening'.)

· Do teachers and pupils use different forms to each other? (Think of the Greek for 'hello':(((( ((( = yasu, said by adult to child and (((( ((( = yasas, said by child to adult.)

So one lively way of helping pupils to have a better understanding of the way language works is by fovussing on the small details of languages from other cultures. [use foreign word for goodbye here and, in brackets, the language – eg (Iranian)]

